Romans 15:19



- is the preposition EN plus the instrumental of means from the feminine singular noun DUNAMIS, which means “by means of the power.”  With this we have the descriptive genitive from the neuter plural noun SĒMEION, which means “an event that is an indication or confirmation of intervention by transcendent powers: sign, miracle, portent.”
  This is followed by the connective conjunction KAI, meaning “and” with the descriptive genitive from the neuter plural noun TERAS, meaning “something that astounds because of transcendent association: prodigy, portent, omen, wonder.” 
  Acts 2:19, “And I will grant wonders (TERAS) in the sky above and signs (SĒMEIA) on the earth below, blood, and fire, and vapor of smoke.”

“by the power of the signs and wonders,”

- is the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular noun DUNAMIS, meaning “in the power.”  With this we have the possessive genitive from the neuter singular noun PNEUMA, meaning “of the Spirit” and referring to God the Holy Spirit.  Then we have the genitive of relationship from the masculine singular noun THEOS, meaning “of God” and referring to God the Father.

“in the power of the Spirit of God;”

- is the conjunction HWSTE, which “introduces dependent clauses of the actual result and is translated so that.”
  This is followed by the adverbial accusative of general reference from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” and functioning as the subject of the infinitive which follows and acts as the main verb.  Then we have the preposition APO plus the ablative of separation (or genitive of place) from the feminine singular noun IEROSOLUMA, meaning “from Jerusalem.”  The preposition APO is used “to indicate the point from which something begins, whether literally or figuratively of place from, out from; from one city to another Mt 23:34; beginning in Jerusalem Lk 24:47; with the limits defined, forward and backward: from…until Acts 10:30; Rom 5:14; 15:19.”
  Then we have the connective conjunction KAI, meaning “and” with the dative of place from the noun KUKLOS = a ring, circle, which became a fixed form as a dative of place KUKLWI, which in time became an adverb “pertaining to completion of a circuit, around, and means beginning from Jerusalem and traveling around (describing a circle).  This avoids giving the impression that Paul traveled in a straight line, and agrees better with the comprehensive nature of his activity.”
  This is followed by the adverbial preposition MECHRI, which is “a marker of extension up to a point in an area, as far as”
 with the adverbial genitive of place from the article and noun ILLURIKON, which refers to “Illyricum.”
“so that from Jerusalem on a circuit as far as Illyricum,”

- is the perfect active infinitive from the verb PLĒROW, which means “to bring to completion that which was already begun, complete, finish; bring (the preaching of) the gospel to completion by proclaiming it in the most remote areas.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The infinitive is an infinitive of result and functions as a main verb in the accusative-infinitive construction.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun EUAGGELION, which means “the good news, the gospel message.”  Finally, we have the objective genitive from the masculine singular article and noun CHRISTOS, which means “of Christ” or “about Christ.”
“I have brought to completion the good news of Christ.”

Rom 15:19 corrected translation
“by the power of the signs and wonders, in the power of the Spirit of God; so that from Jerusalem on a circuit as far as Illyricum, I have brought to completion the good news of Christ.”
Explanation:
1.  “by the power of the signs [to the Jews] and wonders [to the Gentiles],”

a.  The entire sentence reads: “For example, I will not presume to speak about anything except what Christ has accomplished through me, resulting in the obedience of the Gentiles, in word and in action, by the power of the signs [to the Jews] and wonders [to the Gentiles], in the power of the Spirit of God; so that from Jerusalem on a circuit as far as Illyricum, I have brought to completion the good news of Christ.”


b.  The main thought line here is: “I will not presume to speak about anything except what Christ has accomplished through me by the power of the signs [to the Jews] and wonders [to the Gentiles].”


c.  God the Holy Spirit accomplished many things through Paul by the use of His power to perform signs or miracles (such as healing) in the presence of the Jews and wonders (such as speaking in tongues) in the presence of the Gentiles.


d.  God the Holy Spirit performed many miraculous things through Paul in order to establish Paul’s authority as the man with God’s message.


e.  This was necessary, as our Lord predicted in Jn  4:48, “So Jesus said to him, ‘Unless you people see signs and wonders, you simply will not believe.’”


f.  The signs that were demanded by those with negative volition (the legalistic Jews of the dispensation of the hypostatic union Mk 8:11-13, “The Pharisees came out and began to argue with Him, seeking from Him a sign from heaven, to test Him.  Sighing deeply in His spirit, He said, "Why does this generation seek for a sign? Truly I say to you, no sign will be given to this generation."  Leaving them, He again embarked and went away to the other side.”) were given to the positive Gentiles of the pre-canon period of the dispensation of the Church.


g.  Paul’s statement here is confirmed by:



(1)  Acts 14:3, “Therefore they spent a long time there speaking boldly with reliance upon the Lord, who was testifying to the word of His grace, granting that signs and wonders be done by their hands.”



(2)  Acts 15:12, “All the people kept silent, and they were listening to Barnabas and Paul as they were relating what signs and wonders God had done through them among the Gentiles.”



(3)  2 Cor 12:12, “The signs of a true apostle were performed among you with all perseverance, by signs and wonders and miracles.”

2.  “in the power of the Spirit of God;”

a.  All the manifestations of God’s power done in Paul’s life to authenticate his message were done in the power of God the Holy Spirit.  This is the principle of Heb 2:4, “God also testifying with them, both by signs and wonders and by various miracles and by gifts of the Holy Spirit according to His own will.”


b.  Paul made a similar statement in:



(1)  1 Cor 2:4-5, “And so my doctrine and my preaching were not by means of persuasive words of wisdom, but by means of the demonstration of the Spirit and [God's] power, in order that your faith [what you believe] may not be in the wisdom of men but in the power of God.”



(2)  1 Thes 1:5, “for our gospel did not come to you in word alone, but also in power, that is in the Holy Spirit and full conviction just as you know what kind of persons we became to you for your sakes.”

3.  “so that from Jerusalem on a circuit as far as Illyricum,”

a.  The result of what Christ had accomplished through Paul in the power of the Spirit was that Paul brought to completion or finished the presentation of the message of the gospel from Jerusalem as far as Illyricum.


b.  “‘From Jerusalem and round about unto Illyricum’ covers about 1,400 miles! When you consider the slowness of travel and the dangers involved (2 Cor. 11:26–27), you can appreciate the tremendous achievement of Paul’s missionary ministry.”


c.  “Paul’s visit to Illyricum is not mentioned elsewhere in the New Testament.  This area, also known as Dalmatia, corresponds approximately to modern-day Yugoslavia.  It is west and north of Greece.  A logical suggestion is that Paul went into Illyricum from Macedonia while waiting for a response to 2 Corinthians before going on to Corinth (Acts 20:1-3; 2 Cor. 13:1-2, 10).  This visit was fresh in his mind since Corinth was the city where he wrote Romans.”


d.  “Illyricum is a country to the north-west of Macedonia, on the eastern shores of the Adriatic, now almost wholly comprehended in Dalmatia, a name formerly given to the southern part of Illyricum (2 Tim. 4:10).  It was traversed by Paul in his third missionary journey.  It was the farthest district he had reached in preaching the gospel of Christ.  This reference to Illyricum is in harmony with Acts 20:2, inasmuch as the apostle’s journey over the parts of Macedonia would bring him to the borders of Illyricum.”
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e.  “A Roman province in the northwest part of the Balkan peninsula, along the east coast of the Adriatic Sea, NW of Macedonia. The province corresponds approximately to modern Yugoslavia, although its borders varied, at times including part of what is now Albania.  At the end of his letter to the church in Rome, Paul describes the vast extent of his missionary labors in the following terms: “so that from Jerusalem and as far round as Illyricum I have fully preached the gospel”. Whether Paul intended to include Illyricum as part of the area in which he had evangelized or to say simply “as far west as the border of Illyricum” is not clear.  The words “as far as” can be interpreted either way.  If Jerusalem were the eastern limit of Paul’s preaching, it might be clear that he intended to say that he went through Macedonia to the border of Illyricum as the western limit; but we know that Paul preached further east in Damascus (Acts 9:19-20).  In describing the Egnatian Way, Strabo indicated that in going from the coast of the Adriatic to Macedonia it passed through a portion of Illyria.  Perhaps Paul worked his way west along this road and actually entered a part of Illyricum.  On the other hand, Illyricum, like the term “Galatia,” could designate the Roman province or the entire area inhabited by Illyrians.  It is possible, though not likely, that Paul meant to indicate that he had preached to Illyrians in western Macedonia.  The statement in Acts 20:1-2, ‘when he had gone through these parts,’ indicates considerable activity in Macedonia at the end of Paul’s third missionary journey, but does not specify the precise area he covered.  In some sense Paul must have considered that he had gone as far east as possible, since he explained to the Christians in Rome that he was now ready to come to them (on his way to Spain) because he had no other place to work (Rom. 15:23-24).  In 2 Tim. 4:10 Paul states that he had sent Titus to Dalmatia.  Dalmatia was one of two major divisions of Illyricum.  It was known as “Illyria Superior” and the other, Pannonia, as “Illyria Inferior.”

4.  “I have brought to completion the good news of Christ.”

a.  At this point in Paul’s life he realized that he had reached a culmination point.  The gospel had been spread everywhere from Jerusalem through Asia Minor to the Greek Peninsula and up the Adriatic coast as far as the Greek dialects were spoken.


b.  There was no where left in the eastern part of the Empire for Paul to go.  Churches had been established, pastors appointed, and evangelization was already taking place in the local districts around those areas.


c.  The gospel had already gone to Egypt and to Rome.  It needed still to go throughout Italy, Gaul, and Spain.  The mission fields were open in the west, and that was the direction Paul knew he had to go.


d.  This statement is a clear declaration by Paul that he had completed the task God had assigned to him in the eastern part of the Empire and it was time to move on.  So far Paul had been a good and faithful servant of the Lord and would receive a hearty “Well Done.”  But things were about to change.
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